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Ledinska imena
v obcini Jesenice

Flurnamen in der Gemeinde Jesenice

Sl

EVROPSKO TERITORIALNO l SODELOVANJE
EUROPAISCHE TERRITORIALE ZUSAMMENARBEIT

- FW-ED—

1:18 000
-

Rdtecanov rét — Rateganov rovt
(foto: Klemen Klinar)

! Golica, prednji vrh Korvédvka
(arhiv TIC Jesenice, foto: Iztok

Ledinska imena v ob¢ini Jesenice, merilo 1 : 18 000
Izdala in zalozila: Razvojna agencija Zgornje Gorenjske * Uredila in spremna besedila napisala: Klemen
Klinar, Jozica Skofic ¢ Izdelava zemljevidov: Geodetski intitut Slovenije, 2015 * Tematski podatki:
Razvojna agencija Zgornje Gorenjske, Gornjesavski muzej Jesenice * Kartografska podlaga:
Topografska karta 1:25000, Geodetski institut Slovenije « Oblikovanje: Andrejka %ufer * Tisk: Medium
d. 0. 0. * Naklada: 1000 * Jesenice, marec 2015 * Fotografije na ovitku: na naslovnici Pldvsk Rovt —
Plavski Rovt (foto: Ivan Senveter) * na zadnji strani Stdra Sdva (arhiv Gornjesavskega muzeja Jesenice)

Besedila v publikaciji so zapisana s pomo¢&jo vnasalnega sistema ZRCola, ki ga je na
Znanstvenoraziskovalnem centru SAZU v Ljubljani razvil dr. Peter Weiss.

Publikacija je izdana v okviru projekta »FLU-LED, Kulturni portal ledinskih in hi$nih imen, ki se
izvaja v okviru Operativnega programa Slovenija — Avstrija 2007-2013 in je sofinanciran s strani
Evropskega sklada za regionalni razvoj.

Za vsebino informacij je odgovoren izdajatelj. Organ upravljanja za Operativni program
Slovenija — Avstrija 2007-2013 je Sluzba Vlade RS za razvoj in evropsko kohezijsko politiko.

Vse pravice pridrzane. Vsako razmnozevanje, predelava in shranjevanje — mehansko, fotografsko,
elektronsko ali druga¢no — na kateremkoli mediju, v celoti ali delno, je dovoljeno le s predhodnim
dovoljenjem Razvojne agencije Zgornje Gorenjske.

( Projekt FLU-LED )

Kulturni portal ledinskih in hiSnih imen

Pricujoci zemljevid s slovenskimi ledinskimi imeni je nastal v okviru ¢ezmejne-
ga evropskega projekta FLU-LED, katerega cilj je dokumentacija ledinskih in
hisnih imen na zemljevidih in spletnem portalu (www.ledinskaimena.si). Projekt
se izvaja v okviru Evropskega teritorialnega sodelovanja, Operativnega progra-
ma Slovenija—Avstrija 2007-2013, in obsega obmocja na Koroskem v Avstriji in
na Gorenjskem v Sloveniji. Nosilci projekta so Slovenska prosvetna zveza (vo-
dilni partner), Krs¢anska kulturna zveza, Razvojna agencija Zgornje Gorenjske
in Gornjesavski muzej Jesenice (projektni partnerji).

Ledinska imena

Ledinska imena poimenujejo najmanjSe geografske enote: gore, vrhove, doline,
pobocja, gozdove, travnike, polja, poti, moc¢virja in drugo. Ledinska imena so
ljudem nekoc¢ sluzila za orientacijo v njihovem bliznjem zivljenjskem okolju in
pri njihovih kmeckih opravilih, danes so pomembna kot orientacijske tocke. Sta-
rost ledinskih imen je razli¢na, nekatera segajo v zacetke poselitve, druga pa so
mlajSa. Ledinska imena so zrcalo zgodovinskega in jezikovnega razvoja pokraji-
ne. V domaci krajevni nareéni govorici so se prenasala iz roda v rod, spreminjal
pa se je nacin njihove izgovarjave in zapisa. S spreminjanjem nacina zivljenja so
tudi ledinska in druga krajinska imena izgubila svoj prvotni namen, a so ostala
kot vir informacij o neposredni okolici kraja in ljudi.

Kulturportal der Flur- und Hausnamen

Die vorliegende Karte mit slowenischen Flurnamen ist im Rahmen des gren-
ziiberschreitenden EU-Projektes FLU-LED entstanden. Das Projekt wird im
Rahmen des Programmes ,,Europiische territoriale Zusammenarbeit, OP Slowe-
nien-Osterreich 2007-2013“ mit dem Ziel durchgefiihrt, Flur- und Hofnamen
in Kérnten und in der Region Gorenjska (Oberkrain) mit Hilfe von gedruckten
Karten und im Internet-Portal (www.flurnamen.at) zu dokumentieren. Projekt-
trager sind der Slowenische Kulturverband — SPZ (Leadpartner), der Christliche
Kulturverband — KKZ, die Entwicklungsagentur Zgornja Gorenjska — RAGOR
und das Museum Gornjesavski muzej Jesenice — GMJ (Projektpartner).

Flurnamen

Flur- und Gebietsnamen benennen die kleinsten geografischen Einheiten: Ber-
ge, Gipfel, Taler, Hinge, Wilder, Wiesen, Ackerland, Wege, Moore und ande-
res. Flur- und Gebietsnamen dienten der Bevolkerung als Orientierungshilfen
in ihrem unmittelbaren Lebensraum und bei ihren béduerlichen Arbeiten, heute
sind sie als Orientierungspunkte von Bedeutung. Die Flur- und Gebietsnamen
sind verschieden alt, einige reichen in die Zeit der Anfangsbesiedelung, andere
sind jiingeren Datums. Flur- und Gebietsnamen spiegeln auch die historische und
sprachliche Entwicklung einer Gegend und ihrer Bevolkerung wider. Die Namen
wurden in der ortsiiblichen Sprachvariante von Generation zu Generation we-
itergegeben, gedndert hat sich nur die Art der Aussprache und der Schreibweise.
Mit der Anderung der Lebensweise haben viele Flur- und Gebietsnamen ihre
urspriingliche Bestimmung verloren, sie blieben aber als Informationsquelle tiber
die unmittelbare Umgebung und Bevélkerung erhalten.

Vajnez
(foto: Klemen Klinar)

[ Ledinska imena )

Zbiranje ledinskih imen

Zbiranje ledinskih imen je v okviru projekta FLU-LED potekalo v Sloveniji na
obmocju ob¢in Jesenice, Kranjska Gora in Trzi¢, v Avstriji pa na obmocju ob¢&in
Bekstanj/Finkenstein, Sentjakob v Rozu/St. Jakob im Rosental, Bistrica v Rozu/
Feistritz im Rosental in Smarjeta v Rozu/St. Margareten im Rosental. V okviru
projekta je bil za vsako od navedenih obCin izdan tudi tiskan zemljevid ledinskih
in v nekaterih primerih tudi hi$nih imen.

Terensko zbiranje na slovenski strani sta izvajala Gornjesavski muzej Jesenice,
ki je izvedel popise v katastrskih ob¢inah Javorniski Rovt, Jesenice, Koroska
Bela, Podmezakla, Potoki, Gozd, Ratece in Podljubelj, ter Razvojna agencija
Zgornje Gorenjske, ki je popise izvedla na preostalem obmocju navedenih ob-
¢in. Popisi so potekali s pomocjo domacinov, ki vse Zivljenje prebivajo v nekem
kraju, govorijo pristno domace narecje in dobro poznajo domace zivljenjsko oko-
lje in ljudi, ni pa pomembna njihova izobrazba. Na obmocju obc¢ine Jesenice so
sodelovali (navedeni po abecednem vrstnem redu): Miro Brelih, Adela Burnik,
Florijan Cerne, Ivan Dolenc, Marjan Dolinsek, Stanka Ger$ak, Franc Hafner,
Franc Hribar, Cveto Jakelj, Mirko Jakopi¢, Franc Jerala, Peter Klemenc, Anton
Klinar, Ciril Klinar, Franci Klinar, Jelka Klinar, Sre¢o Klinar, Stefan Klinar, Al-
bin Kobentar, Anton Koni¢, JoZe Lipovec, Marija Markes, Jernej Markez, Alojz
Noc¢, Andreja No¢, Marinka Noc¢, Martin No¢, Janez Novak, Anka Olipic, Janez
Omejc, Jozica Piber, Angelca Pir§, Borut Razingar, Peter Razinger, Simon Mati-
ja Razinger, Valentin Razinger, Franc Smolej (Planina pod Golico), Franc Smo-
lej (Prihodi), Marijan Smolej, Pavel Smolej, Andreja Sebat, Janez Tarman, Franc
Terseglav, Franci Trpin, Zofka Vidic, Florijan Vi$nar in Pavla Zupan.

Ob vodenem pogovoru z domacini, t. i. informatorji, so bila ledinska imena pisno
in zvocno dokumentirana ter vrisana na delovne zemljevide. Zbrana so bila med
domacini znana imena naselij in njihovih delov, krajin, travnikov, polj, gozdov,
vodotokov in ostalih vodnih pojavov, dolin, hribov in gora, ¢loveskih stvaritev v
pokrajini in ostalih markantnih tock v prostoru.

V projektu je sodeloval tudi Institut za slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC
SAZU, kjer so v Dialektoloski sekciji zbiranje strokovno spremljali in pregledali
zbrano gradivo (dr. JoZica Skofic za ledinska in hina imena na Gorenjskem ter
dr. Matej Sekli za ledinska in hi¥na imena na Korogkem).

Pisni viri ledinskih imen

Ledinska imena, ki so v pomo¢ domacinom za orientacijo v njihovem delovnem
in zivljenjskem okolju, so bila zapisana Zze ob prvih katastrskih izmerah, zato
zapise ledinskih imen najdemo Ze na zemljevidih franciscejskega katastra iz 20-
ih let 19. stoletja, kjer iz sicer ponemcenih zapisov razberemo imena, ki so Se
danes v rabi. Kasnejsi reambulanc¢ni kataster iz 60-ih let 19. stoletja ledinska
imena na zemljevidu Ze navaja v danasnji slovens¢ini blizjih zapisih. Dolo¢ena
ledinska imena najdemo tudi na uradnih zemljevidih, a so ta imena poknjiZena,
kar jih oddaljuje od njihove domace narecne rabe, in so nemalokrat na zemljevid
umescena na napacno mesto. Pri ledinskih imenih za kmetijske povrSine so bili
ob popisu kot pripomocek uporabljeni tudi podatki Registra kmetijskih gospo-
darstev, in sicer podatki o domacih imenih zemlji$¢ v uporabi kmetijskih gospo-
darstev (GERK). Kmetje morajo namre¢ ob vrisu GERK-a le-tega poimenovati
in najpogosteje je to ime enako ledinskemu imenu. Kratek pregled primerjave
zapisov imen na zgodovinskih in danasnjih zemljevidih z dejansko ugotovljeni-
mi nare¢nimi imeni prikazuje spodnja tabela.

Ime v Ime v Ime na uradnih Ime v narec¢ni
franciscejskem reambulanc- zemljevidih obliki
katastru nem katastru (Register zemljepi-
(1825-1827) (1867-1869) snih imen)
Bach Potoke Potoki Potoke
Assling Jesenica Jesenice Jesenice
Jaureburg Javornik Slovenski Javornik = Javorank
Geraeuth Plavzkirovt Plavski Rovt Plavsk Rovt
Alpen Planina Planina pod Golico | Svét Kriz
Muschakla muzakla Mezakla Muzdkla
Beusza bevsca Belscica Bévsca
Hruschki Verch veli¢ verh Hruski vrh Velc varh
Jauerburg Gereuth = Javorski Rovt  Javorniski Rovt Javoranske
Rote
Karnervellach Koroska Bela  Koroska Bela Béva
Birnbaum Hrusica HruSica Hrisca
Dobrawa bei Asp  Dobrava bleska = Blejska Dobrava Dobrava
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Izseka z zemljevidov Franciscejskega katastra za Kranjsko (SI ARS, AS 176,
k. o. Blejska Dobrava L35) iz leta 1826 (zgoraj) in Reambulanénega katastra

za Kranjsko (SI ARS, AS 181, k. o. Blejska Dobrava L35) iz leta 1868 (spodaj)
s prikazom obmocja polj vzhodno od Blejska Dobrave.
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Ledinska imena in ljudje

Clovek je s svojim delovanjem v pokrajini na podlagi naravnih razmer ustvaril
kulturno krajino. Glavni preoblikovalec narave je bilo kmetijstvo. Zaradi razli¢ne
primernosti tal za obdelavo je bil vaski prostor razdeljen na ve¢ delov, poimeno-
vanih z ledinskimi imeni. Meje med posameznimi ledinskimi enotami najpogo-
steje potekajo po naravnih lo¢nicah, kot so vznozja, vrhovi in grebeni, rene stru-
ge, pa tudi po loénicah, ki jih je ustvaril ¢lovek, najpogosteje po parcelnih mejah
in poteh. Tako so v ledinskih enotah izrazene temeljne znacilnosti naravnega
prostora in mnogi ¢lovekovi posegi, nastali v zelji, da bi svojo zemljo izboljsal in
od nje dobil ¢im ve¢ dobrin za svoje prezivetje. Glavna znacilnost vecine ledin-
skih imen je, da so poznana le prebivalstvu oZjega prostora. Najbolje jih poznajo
kmetje, lovci, gozdarji in pastirji na obmocjih, kjer delajo in se gibljejo. To se
odraza tudi v izraziti nare¢ni podobi imen.

V sodobnosti nekatera ledinska imena ne odrazajo lastnosti, po katerih so bila
poimenovana, a so se kljub temu ohranila (npr. imena za révte oz. rote ostajajo
kljub njihovemu zaras¢anju, ledinsko ime nekdanjega polja Lipce je postalo ime
novonastalega naselja Lipce).

Gostota ledinskih imen narasca sorazmerno z intenzivnostjo rabe prostora. Naj-
manj imen je v nerodovitnih gorskih predelih, ki za ¢loveka v preteklosti niso
imeli velikega pomena, ve¢ jih je na gozdnatih obmocjih, kjer so ljudje prido-
bivali les, drvarili in oglarili, na pasnikih ter izrazito najve¢ na obmod¢ju njiv in
travnikov. Razlog za to je deloma v vecji razdrobljenosti zemljiS¢ na obmocju
njiv in travnikov, $e bolj pa v vecji potrebi po natanénem dolocanju lokacije
nekega kmeckega opravila (npr. kje je posejano Zito, kje tocno je pokoseno seno,
kje se pase zivina). Veckrat so se znotraj vecjih ledin oblikovala tudi ledinska
imena manjsega obsega, ki so poznana le domacim na posamezni kmetiji, ki ji to
zemljisCe pripada. Sodobni druzbeni procesi na podezelju, kakr$ni so opuscanje
kmetij, urbanizacija naselij, uveljavljanje sodobne kmetijske tehnike, zal povzro-
¢ajo pozabljanje in izginjanje ledinskih imen.

Posebno okolje za razvoj edinstvenih poimenovanj je tudi urbana pokrajina, kakrs-
no sre¢amo na obmodcju Jesenic, Slovenskega Javornika in deloma Koroske Bele.
Na teh obmocjih imena ne odrazajo naravnih znacilnosti, temve¢ se v vecji meri
opirajo na zna¢ilnosti doloenega obmogja, ki jih je ustvaril Slovek (npr. Stdjnpriih
— obmocje nekdanjega kamnoloma, Fabarka — obmocje najstarejSih obratov je-
seniske Zelezarne). Na teh obmocjih smo v okviru projekta zabelezili imena, ki
zivijo med starejSo populacijo domacega prebivalstva. Imena na taks$nih obmocjih
se menjajo izrazito hitreje oziroma nastajajo nova, povezana z novimi, bolj prepoz-
navnimi objekti v prostoru (npr. trgovski centri, proizvodne hale).

Na pri¢ujoéem zemljevidu so imena zapisana v poenostavljenem nare¢nem za-
pisu. Poknjizenje namre¢ v dolocenih primerih imena preobrazi do te mere, da
so domacinom tuja in se z njimi ne identificirajo ve¢. Ledinska imena, skupaj
s hisnimi, so temeljni nosilec lokalnega narecja in njegovih posebnosti, saj v
primerjavi s splo$nim pogovornim jezikom manj podlegajo vplivom sosednjih
naredij, knjiznega jezika in tujih jezikov, ki jih prinaa sodobno Zivljenje. Ceprav
so mlajSe generacije doloCene nareéne posebnosti Ze popolnoma opustile, jih v
hi$nih in ledinskih imenih $e vedno nevede uporabljajo in ohranjajo (npr. ¢eprav
v Plav§kem Rovtu le Se redki uporabljajo dvoglasnik v, s to nare¢no posebnostjo
Se vedno vsi izgovarjajo ledinsko ime Kovgal). V imenih se ohranja tudi besedje
krajevnih govorov, ki ga v splosni rabi Ze nadomes¢a besedje drugih narecij ali
knjiznega jezika (npr. izraza za drevesi hiba v pomenu ‘bukev’ 0z. vésa v pome-
nu ‘jelsa’ se ohranjata v ledinskih imenih Hibje, ki ga najdemo nad HruSico in
v Plavikem Rovtu, oz. Vévse in Vose; prvo razli¢ico najdemo severno od hriba
Merca, drugo na Blejski Dobravi in Koroski Beli). Zato so v projektu zbrana
ledinska imena poleg bogatega imenoslovnega gradiva tudi pomembni nosilci
jezikovne, etnoloske in zgodovinske nesnovne kulturne dedis¢ine. Ledinska ime-
na z nare€no izgovarjavo in zZivo rabo med ljudmi oblikujejo celovito vrednoto
kulturne dedis¢ine, ki bo zivela tudi v prihodnosti.

Sava in Hérmanov mést
(arhiv Gornjesavskega muzeja Jesenice)

O zemljevidu

Zemljevid prikazuje le del zbranih narecnih ledinskih imen, saj zaradi velike gos-
tote imen na obmodjih naselij in polj merilo zemljevida ni dopuscalo zapisa prav
vseh imen. Obmocja Plavskega Rovta, Prihodov, Javorniskega Rovta in Jeseniskih
Rovtov so prikazana na dveh detajlnih izsekih v merilu 1:10000. Vsa zbrana ledin-
ska in hi$na imena so zbrana v spletnem geografskem pregledovalniku, dostopnem
na spletni strani www.ledinskaimena.si.

Med zbiranjem je bilo opazeno, da se mnoga imena med domacini uporabljajo
v razli¢énih nare¢nih oblikah, k ¢emur deloma prispeva razli¢na stopnja uporabe
pristnega domacega narecja (npr. v imenih planinskih pasnikov Potdska pvani-
na, Bévska pvanina, Jeseniska pvanina, Hrusanska pvanina, se beseda ‘planina’
¢esto Ze izgovarja z opus€anjem Svapanja, torej kot Potoska planina, Bévska pla-
nina, Jeseniska planina in Hrusanska planina) ali vpliv poimenovanj v turistic-
nih ali planinskih krogih (npr. obmocje planine Bévska pvanina/Svécca — Belska
turnimi smucarji in vse bolj tudi med lokalnim prebivalstvom zaradi napacne
navedbe na topografskih zemljevidih poznano kot Struska; to ime je sicer po-
znano kot ledinsko ime Striiska, a le za manjsi del planine). V tak$nih primerih
so na zemljevidih vpisana imena, ki odrazajo Zivo nare¢no poimenovanje neke-
ga objekta. Ce pa sta bili pri zbiranjih identificirani dve ali celo ve¢ domacih,
pristno nare¢nih razli€ic nekega imena, so na zemljevidu zapisane vse, locene s
posevnico (npr. Butévanca/Butonca, Ivie/lvje). Prav tako sta na obmocju Planine
pod Golico in Plavskega Rovta s poSevnico loceni razli¢ici imena, ki sta bili med
domacini zaznani z dvoglasnikom ej oz. ov ali brez njega (npr. Lés novejse, Léjs
starejSe) in ov (Pole novejse in Povle starejse).

Z.apis ledinskih imen

Za jezikoslovno obravnavo domacih, tj. nare¢nih ledinskih in hi$nih imen je naj-
pomembnejSi natancen foneticni zapis njihovega narecnega izgovora z nagla-
som vred, kar skupaj z zgodovinskimi viri in morebitnimi pojasnili domacinov
(pri tem je zelo pomembno, da so vsa imena zvo¢no dokumentirana) omogoca
pravilno poknjizitev in razlago vsakega imena. Za nejezikoslovno predstavitev
pa se lahko uporabi t. i. poenostavljeni narecni zapis, tj. zapis narecja s ¢rkami
knjizne abecede in znakom za polglasnik ter z oznako jakostnega naglasa (za
mesto naglasa ter dolzino in kakovost naglaSenih samoglasnikov), medtem ko
se onemelih samoglasnikov ne pise ali kako drugace oznacuje. Cim natancneje,
a Se vedno s ¢rkami knjizne abecede, morajo biti zapisani in pojasnjeni tudi mo-
rebitni dvoglasniki in druge izgovorne posebnosti. Na primer: polglasnik, kot se
v slovenskem knjiznem jeziku izgovarja v besedi ‘pes’, se zapiSe z znakom 2 (to-
rej pas, ¢e je kratko naglasen, tirta ‘trta’, ¢e je dolgo naglasen, in pérak ‘petek’,
¢e je nenaglasen), streSica na e in o pomeni njun Siroki in dolgi izgovor (slov.
knj. kéza, séstra), ostrivec nad tema dvema ¢rkama pa pomeni, da se izgovarjata
dolgo in ozko (slov. knj. zvézda, mést), medtem ko ostrivec na ¢rkah a, u in i ozna-
¢uje le njihovo dolzino (slov. knj. gldva, mitha, hisa). Krativec vedno oznacuje
kratek izgovor naglasenega samoglasnika (slov. knj. brat, mis, kip, kmét, krop).

Kljub domisljenim teoreticnim nacelom poknjizevanja nare¢nih imen v praksi
pogosto prihaja do dvomov, kako in do katere stopnje poknjizevati. V projektu
FLU-LED je bilo glede nare¢nih ledinskih imen sprejeto naslednje nacelo po-
knjizevanja: ker se ledinska imena ve¢inoma uporabljajo v §irSem zemljepisnem
vinskim nacelom, torej je treba upostevati pricakovane razvojne spremembe od
praslovans¢ine do sodobnega nare¢nega izgovora in besedo ustrezno »prevesti«
v knjizni jezik na vseh jezikovnih ravninah — ne gre torej le za enostaven zapis
nare¢nih glasov z najblizjimi ¢rkami knjiznega jezika, niti samo za poknjiZenje
na glasoslovni ravnini (torej opusc¢anje nareénih glasoslovnih znacilnosti), am-
pak je smiselno npr. tudi poknjizevanje na stopnji morfemov. Na glasoslovni
ravnini so tako poknjizena imena kot Javorank, ki je poknjizen v Javornik, pri
¢emer je opuscena nare¢na onemitev ponaglasnega -i- v priponi -nik, ime Na Krdj
je poknjizen v Na Kraju, pri Cemer je opus¢ena nareCna onemitev nenaglaSene
konénice -u, v imenu Setinka je opuscena asimilacija -¢- v -§- in je zato pokn-
jizeno v Scetinka, v imenu Poldne je opuiéena otrditev -Jj- v -I-, kar je torej po-
knjizeno v Poljane, v imenu Nivce pa otrditev -nj- v -n-, kar torej da poknjizeno
obliko Njivice, v imenu Pod Skavo je opusceno Svapanje, tj. prehod -/- v -v- pred
a, o, u, zato je poknjizeno v Pod Skalo. Ob poknjiZenju je opuséeno tudi nare¢no
mehcanje mehkonebnikov (VéI¢ varh je torej poknjizeno v Veliki vrh). Ime Cév
je poknjizeno v Celo, pri Eemer je rekonstruirana knjizna kon¢nica za imenoval-
nik srednjega spola. Ce je v prilastku ledinskega imena hi$no ime, to v skladu z
nacelom samo glasovno-pravopisnega knjizenja le-teh ni dalje (etimolosko-zgo-
dovinsko) knjizeno, nareéno ledinsko ime Sédarnekov tdl je torej poknjizeno v
Sodrnekov tal (ne Sodrnikov tal).

Ce ime etimologko oz. motivacijsko ni jasno oz. ga ni bilo mogo&e nedvoumno
rekonstruirati iz nare¢ne podobe, je poknjizenje ostalo na glasovno-pravopisni
stopnji, Vogrija je poknjizeno v Vogrija (Ceprav se v imenu morda pojavlja
narecni proteti¢ni/vzglasni v-, in bi lahko zapisali tudi Ogrija) in Torblés, ki je
poknjizen kar v Trbles (morda bi bilo bolje celo *Trebljes).

Bdba, poznana kot Poljanska
Baba (foto: Klemen Klinar)

Narecna podoba krajev
v ob¢ini Jesenice

Obcina Jesenice zajema ve¢ katastrskih ob¢in, v katerih so bila zbrana ledinska
imena v projektu FLU-LED: Blejska Dobrava, HrusSica, Javorniski Rovt, Jese-
nice, Koroska Bela, Planina pod Golico, Plavski Rovt, Podmezakla, Potoki in
Prihodi. V vseh teh krajih se govori gorenjsko narecje, njegove znacilnosti pa
je seveda mogoce opazovati tudi v izrazni podobi hisnih in ledinskih imen —
veckrat izgovorjeno celo bolj izrazito in sistemati¢no kot v vsakdanjem govoru
domacinov, saj so lastna (tudi zemljepisna) imena manj podvrzena jezikovnim
(glasovnim in oblikovnim) spremembam kot druge besede. V obcini Jesenice je
bilo v okviru projekta FLU-LED zbranih 868 ledinskih imen, ki so zato bogata
osnova tudi za natan¢nej$o nare¢jeslovno analizo.

Gorenjske krajevne govore jeseniske obCine je mogoce razdeliti v dva podtipa:
govori Plav§kega Rovta in Planine pod Golico so po svojih glasoslovnih znadil-
nostih blizu dovskemu govoru — med najbolj opaznimi znacilnostmi teh krajev-
nih govorov je nekoliko arhai¢ni dvoglasniski refleks praslovanskega jata (tj.
¢ stréjha ‘streha’, nedéjla ‘nedelja’) in cirkumflektiranega o (tj. ov: govd ‘god’,
povle ‘polje’), ki pa se danes ze izgubljata oz. izgovarjata kot navadna ozka é in
0 (mlék ‘mleko’ in most ‘most’), torej tako kot na Jesenicah in v drugih bliznjih
krajih v dolini. Samoglasniski sistem je sicer v gorenj$¢ini vec¢inoma tak kot v
knjiznem jeziku, le da je za to narecje znacilno izrazito slabljenje kratkih nag-
lagenih (mas ‘mi§’, kroh ‘krub’, hron ‘hren’, brot ‘brat’) ter onemevanje nenag-
lasenih samoglasnikov, zlasti i, u in e iz jata (psanc ‘piS€anec’, pdlca ‘palica’,
parjatu ‘prijatel)’, na miz ‘na mizi’, dévat ‘delati’, tud ‘tudi’; tle/kle ‘tule’, po mést/
po mésto ‘po mestw’, bliz ‘blizw’; cpina ‘Crepinja’, alsén ‘lesen’, vorh ‘oreh’, sno
‘seno’), drugi samoglasniki onemijo redkeje, npr. izglasni -o pri samostalnikih
srednjega spola (stégan ‘stegno’, Zit ‘Zito’), polglasnik v priponah -ac (kdnc ‘ko-
nec’) in -ak (tork ‘torek’), redko tudi a (sni ‘sani’). PogostejSe kot drugje je v

Bévsca — Belscica
(foto: Klemen Klinar)

za gorenj$¢ino teh krajev je znacilno Svapanje (skdva ‘skala’, vonc ‘lonec’, vitkna
‘luknja’, kobdsa ‘klobasa’), razvoj protetinega v- pred t. i. zadnjimi samoglasniki
(vékan ‘okno’, vagle ‘oglje’), posledi¢no tudi analogi¢no menjavanje med / in v
(cérkle ‘cerkve’). Refleks dolgega zlogotvornega / in skupine -o/- je v krajevnih
govorih Javorniskega Rovta, Koroske Bele, Blejske Dobrave -0- (véna ‘volna’,
po ‘pol’, rét ‘rovt’), v krajevnih govorih PlavSskega Rovta in Planine pod Golico
pa-6v- (vovna ‘volna’, pov ‘pol’, rovt ‘rovt’). Razvil se je tudi vrinjeni -/-: garmole
‘grmovje’. Mehka /j in nj sta otrdela (pole ‘polje’, niva ‘njiva’). V glasovni skupini
Cre-, zZre- je r ve€inoma izpadel (¢éva ‘Creva’, zbé ‘Zrebe’). Prehodni j pred s in z
je pogost pojav (pdjstla ‘postelja’, tjzda ‘uzda’), zvocnik j se pojavlja tudi pred
t. 1. sprednjimi samoglasniki (jiglica ‘iglica’). Nezvocniki se tako kot v knjiznem
jeziku po zvenecnosti prilagajajo slede¢emu nezvoéniku (gnést ‘gnezdo’, ophajiv
‘obhajilo’, bdpca ‘babica’, dga ‘tega’) — tudi v izglasju se govorijo le nezvene-
¢i nezvocéniki (gat ‘gad’, grop ‘grob’, lémes ‘lemeZ’, mos ‘moz’); soglasnik /g/
ima v izglasju nezveneco razli¢ico A (droh ‘drog’, stoh ‘stog’, roh ‘rog’). Glede
nareénega razvoja nezvocnikov najbolj izstopa mehéanje mehkonebnikov pred
sprednjimi samoglasniki (§¢ira ‘sekira, nojé ‘noge’, drijga ‘drugega’, orés ‘orehi’,
tudi potdce ‘potoki’), Ceprav ga v vaseh pod Golico (podobno kot na Dovjem) ni
toliko kot drugje na Gorenjskem. Veliko je tudi olajsav v izgovoru soglasniskih
skupin (vSenica ‘pSenica’, droftina ‘drobtina’, désca ‘dedca’, téfka ‘hruska tep-
ka’, grasina ‘gras¢ina’, maska ‘macka’, svahka ‘sladka’ itd.). Ob onezvenecenju
nezvocénikov v izglasju je tu znacilen tudi razvoj izglasnega -g in -d v -h (bréh
‘breg’, préh ‘pred, prej’) Za govore je nadalje znacilna maskulinizacija samostal-
nikov srednjega spola v ednini (vélak pdle ‘veliko polje’, sih drevo ‘suho drevo’)
in njihova feminizacija v mnozini (velike pola ‘velika polja’, suhe drevésa ‘suha
drevesa’) — kar velja tudi za kolektivne samostalnike moskega spola (gobdke
grabna ‘globoki grabni’). Za pridevnike moskega in srednjega spola je v dajalni-
ku in mestniku ednine znacilna konénica -mo/-mu (par velikmo/velikmu kamno
‘pri velikem kamnu’), za samostalnike pa kon¢nica -o (par bdjarjo ‘pri bajerju’)
0z. popolna onemitev (na pol ‘na polju’), v orodniku ednine teh samostalnikov
pa se je posplosila konénica -am oz. -om (pod hribam ‘pod hribom’, pod kvdancam
‘pod klancom’).

‘ Svét Kriz — Sveti Kriz, cerkev v istoimenski
. vasi, uradno imenovani Planina pod Golico
_ (arhiv TIC Jesenice, foto: Gregor Vidmar)
[
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Hrusanska pvanina — Hrusicanska planina
(foto: Klemen Klinar)

*":" : - 7 -I.'. # L * Banier ' ."‘:-t . '
i b ”‘5* ‘w

el - L "-‘:":".-'J B ""’*‘“ﬂh .'i,: e ",.1?" NP ::‘.I:
Lk s Pl L P R o A ol
Y i P “(%{-‘ﬂﬁ LA W L

[ Motivacijska analiza ledinskih imen )

Zbrano imensko gradivo je zelo zanimivo tako za narecjeslovno kot etimolosko-
onomasti¢no analizo. Z raziskovanjem zemljepisnih lastnih imen v tem prostoru
so se ze ukvarjali priznani slovenski jezikoslovci in geografi, med njimi npr. Du-
$an Cop in Stanko Klinar. Strokovna literatura, ki natanéneje predstavlja imenje
tega prostora, je zato zelo bogata.

V nadaljevanju so zbrana ledinska imena na kratko predstavljena le z osnovnimi
poimenovalnimi motivacijami — motivacijska analiza je temeljila predvsem na
jezikovnih znacilnostih besed, ponekod pa je bila usmerjena s pojasnili doma-
¢inov o poimenovanem objektu. Posamezne zemljepisne enote so svoja imena
dobile glede na svoje najocitnej$e znacilnosti, na podlagi katerih so jih ljudje
razlikovali od drugih enot:

1. zemljisce
1.1. oblika zemeljskega povrsja
1.1.1. ravni svet, ravnina

Med najpogostej$imi poimenovanji tega tipa so imena s korenom raven- ‘ravnina,
odprt svet’, npr. Ravan (Ravno), Mala ravon (Mala raven), Ravne (Ravne). Pogo-
sta so tudi poimenovanja s korenom plan- ‘neporasel, odprt, §irok’ in z razli¢nimi
prilastki, ki natan¢neje poimenujejo lastnost zemljepisne enote, npr. Gozankova
plana (Goznikova planja). Sem je mogoce uvrstiti tudi imena s korenom polj- s
prvotnim pomenom ‘Sirok, plosk, razprostranjen’, npr. Polane (Poljane).

1.1.2. nagnjeni in vzpeti svet

V drugo skupino je mogoce uvrstiti precej lastnih imen, nastalih iz obénih be-
sed, ki poimenujejo razlicne oblike vzpetin in nagnjenega sveta. V tem gorskem
okolju so tako pogosta imena s korenom vrh- ‘zgornji, navadno zozeni del gore,
vzpetine’ in z razlicnimi dolo¢ili, ki oznacujejo njihovo izstopajoco lastnost ali
lego, npr. Varse (Vrhe), Vél¢ vorh (Veliki vrh), Lép varh (Lepi vrh), Vorsice
(Vrsici). Pogosta so tudi imena s korenom breg- ‘nagnjen svet, strmina’, npr.
Bréje (Brege), Podbréh (Podbreg). Za ‘nizje, navadno podolgovate vzpetine’ se
pogosto uporabljajo poimenovanja s korenom brd- in razlicnimi doloéili, npr.
Bard (Brdo), Pod Bsrdam (Pod Brdom), Debév bard (Debelo brdo), Staram bard
(Strmo brdo), ‘vi§je vzpetine zemeljskega povrsja’ pa se v slovenskem jeziku po-
imenujejo tudi z besedo Arib, ki je tudi v korenu nekaterih tukaj$njih zemljepisnih
lastnih imen, npr. Hrib (Hrib), Vélk hrib (Veliki hrib), ali gor-, ki je v korenu
imena Gorisce /Goricce (Goricice). Tudi beseda rebro oznacuje ‘nagnjen svet,
strmino’, npr. Rébar (Rebro). Sem bi verjetno lahko uvrstili tudi imena s kore-
nom rob- ‘mesto, kjer se spremeni nagib nagnjenega sveta’, npr. Na Robo (Na
Robu), Ddvg rob (Dolgi rob), Kocast rob (Kocasti rob). Razmeroma pogosta so
imena izrazitih skalnih vzpetin s korenom pec- ‘ve€ja skala’, npr. Za Pecjo (Za
Pecjo), Na Pec¢éh (Na Peceh) — to »obmocje lezi nad prepadom kamnolomac,
Debéva péc (Debela pec), Gola péc (Gola pec), Mlinska pé¢ (Mlinska pec), izra-
zite skalne vzpetine so lahko poimenovane tudi z besedo Spik- ‘izrazito konicast
vrh gore’, npr. Lénckov Spak (Lenckov Spik). Zelo navpi¢na skalna pobocja so
poimenovana tudi z besedo stena, npr. Na Stén (Na Steni), zelo strma pobocja
pa tudi z imeni, ki vsebujejo ta pridevnik kot besedotvorno podstavo ali prilastek
lastnega imena, npr. Stdrma strdan (Strma stran), Starmine (Strmine), ki so gozd
pod Jesenisko planino. V to skupino je mogoce uvrstiti tudi poimenovanja s kore-
nom sed!- ‘§irsi zloznejsi prehod ¢ez gorsko sleme iz ene doline v drugo’, npr. Na
Sédvo (Na Sedlu), Suih sédu (Suho sedlo), pomensko blizu sta mu tudi imeni Za
Prévazam (Za Prelazom), kjer prelaz oznacuje ‘nizji del gorskega slemena, ¢ez
katerega vodi pot iz ene doline v drugo’, in Prévov (Preval), kjer preval- pomeni
‘nizji del gorskega slemena, hrbta, kjer je mogo¢ prehod iz ene doline v drugo’.
Sem bi verjetno lahko uvrstili tudi imena s korenom cel- ‘strmo se dvigajoci del
pobogja’, npr. Cév (Celo).

Sedlo Rézca, nad njim vrh Klek
(foto: Ivan Senveter)

1.1.3. poglobljeno povrsje

Ravno nasprotno obliko povr§ja predstavljajo razlicne doline, jame ipd. Sem
uvr§¢amo najprej imena s korenom dol- s prvotnim pomenom ‘v dolino, votlino,
jamo’ in s prilastki, ki natanéneje dolocajo njeno obliko, velikost ipd., npr. Dole
(Dole), Dolina (Dolina), Lépa dolina (Lepa dolina). Za ‘manjse v zemljo nare-
jene vdolbine’ se uporabljajo besede s korenom jam-, npr. Jame (Jame), Na Jam
(Na Jami), ki je »obmocje, ki lezi nad usekom zemlje, nekdanjim zemeljskim
plazom«, Zajama (Zajama), Mdazankova jama (Maznikova jama), Cokvarjova
jama (Cokvarjeva jama), Francoske jame (Francoske jame), kjer »so se Fran-
cozi skrivali«. Bolj ‘podolgovat ali okroglast udrt kraski svet’ se imenuje vrtaca,
torej tudi Vartaca (Vrtaca). Spet drugacno obliko poglobljenega povrsja ozna-
Cuje beseda krnica ‘zgornji, polkrozno zakljuceni del ledeniske doline’, ki je v
korenu imena Karnicce (Krniice). V to skupino lahko uvrstimo Se imena kot sta
Cépov graban (Copov graben) in Cez Sédom grabnov (Cez Sedem grabnov), ki
imata v jedru iz nemscine prevzeto besedo graben ‘jarek’. Za pomen ‘zelo ozka
(re¢na) dolina s strmimi (skalnatimi) pobocji’ se tudi kot lastno ime uporabljata
poimenovanji vintgar, tj. Vintgar (Vintgar), in soteska, tj. Sotéska (Soteska). V
nekaterih imenih pa so izpostavljene druge morfoloske znacilnosti povrsja, kot
so razli¢ne naravne skalne jame, npr. Zjdvke (Zijavke).

1.1.4. oblika (oris) zemljisc¢a

Posamezni deli zemljis¢a so lahko poimenovani tudi po svoji znacilni obliki,
tako ima npr. travnik Okrdgalca (Okroglica) ime zaradi svoje okrogle oblike.
Gozdna parcela Vdrzet (Varzet) naj bi svoje ime dobila, ker gre za skrit, zaprt
del travnika, ki je zato podoben Zepu. Podobno poimenovalno motivacijo ima
morda tudi travnik Blek (Blek), ki je izposojenka s pomenom ‘zaplata, koscek
zemlje’. Sem zaradi poimenovanja po podobnosti verjetno lahko uvr§éamo tudi
ime s korenom bab- ‘stara zenska’, npr. Bdaba (Baba), ki je skala v obliki zenske.

1.1.5. oblika povrsine (odlomi, preseki, okna ...)

V naravi so pogoste tudi druge oblike, kot so razli¢ne naravne odprtine, prelomi
ipd. V skupino poimenovanj, ki izpostavljajo te naravne oblike, je mogoce uvrs-
titi imena s korenom skal-, npr. Pod Skavo (Pod Skalo), Pod ta Gvihko skdlco
(Pod Gladko skalico). Imeni Bdbji zob (Babji zob) in Pod Updto (Pod Lopato)
sta poimenovani skali prav tako dobili zaradi svoje podobnosti z velikim zobom
ali skalo, ki je odrezana v obliki lopate.

1.2. sestava in druge lastnost tal

Na posebno nerodovitno, kamnito, skalnato in pes¢eno sestavo tal opozarjajo
imena s korenom kamn-, npr. Kamne (Kamne), Kamné (Kamnje), Kamnitnek
(Kamnitnik), Kamniton hribac (Kamnitni hribec), ali skal-, npr. Skdle/Skala
(Skale), ter pesk-, npr. Péski (Peski), Pésak (Pesek), Pésanga (Pesenga), in prod-,
npr. Na Prodo (Na Produ). Kamenje ipd. se lahko pojavlja v obliki melisca, tj.
‘grusca in peska, ki se nabirata ob vznozju sten in pobocij’, na kar kaze npr. ime
Strojov mév (Strojev mel), ali kot plaz, tj. ‘gmota snovi, ki se na strmem pobocju
loci, odtrga od celote in zdrsne navzdol’, kot se kaze v imenu Gdst pvdz (Gosti
plaz), Na Plazo (Na Plazu). Na kamninsko sestavo tal kaze ime /v (Ilo), s kore-
nom /- ‘ilovica, tezka, manj rodovitna prst iz gline, pomesSane s peskom’, ime
Zsrtnek (Zdrtnik) pa je verjetno izpeljano iz glagola razdreti, kar prav tako kaze
na poSkodovana, (morda od vode) razdrta tla.

1.3. barva zemljiS¢a

V prilastkih imen so veckrat izpostavljene tudi barve, znacilne za posamezni
del narave. Po znacilni svetli barvi kamnine oz. vode so poimenovani npr. Béva
(Bela), Ta Bév graban (Beli graben) s korenom bel- ‘svetel’, nasprotno izrazito
temno barvo kamnine ali vode pa oznaduje prilastek ¢rn v imenih Csran virh
(Crni vrh), Ta Céran grdban (Crni graben). Prav tako zaradi izrazite barve skal
so dobile prilastek rjav- tudi 9rjdve peci (Rjave peéi). Csrna vis (Crna vas) pa je
dobila ime zaradi ¢rnega dima in prahu iz tamkajs$nje tovarne elektrod.

1.4. lega zemljisca

Domacini so dele svoje posesti veckrat poimenovali tudi glede na lego posa-
meznega zemljisca. Ob tem so veckrat izpostavili njeno skrajno lego, npr. s ko-
renom kraj- kot v imenu Na Krdj (Na Kraju), Krdje (Kraje), Za Krajam (Za Kra-
jem). Posamezna ledina lahko lezi tudi v kakem kotu, npr. Kot (Kot). Znacilno
za ta prostor je tudi poimenovanje naravnih objektov glede na lego opoldanskega
sonca, npr. Pévdne (Poldne). Lego posameznega zemljis¢a je mogoce opredeliti
tudi v razmerju do drugih kot npr. pasnik Srédonca (Srednjica), ki je »na sredini
med Stamarami in Kamnitnikom«.

Hrib Mérca — Merica, pod vrhom opusceni
kamnolom Stdjnpriih (foto: Klemen Klinar)

2. prisotnost vode

Voda je pomemben naravni element in tudi zato ¢im bolj natan¢no poimenovana.
Tako so se polastnoimenila poimenovanja vrst vodotokov, npr. potok ‘manjsa,
v strugi tekoca voda’ v imenih kot Potdce (Potoki), Svobédan pétok (Svobodni
potok), in slap ‘vecja koli¢ina vode, ki v loku pada z vi§jega mesta na nizje za-
radi navpicnega, strmega zemljis¢a’ v imenih Svape (Slape), U Svapo (V Slapu),
ali celo kar voda s kako oznako njene lastnosti, npr. Débra véda (Dobra voda).
Nekatere vodne struge je iz razli¢nih razlogov (npr. za vodni pogon gospodarskih
objektov) lahko ustvaril tudi ¢lovek — tako je npr. ime Rdke (Rake) s korenom
rak-, ki oznacuje ‘umetno vodno strugo’. Voda se lahko zadrzuje v razli¢no veli-
kih kotanjah v obliki bajerja, npr. Na Bajarjo (Na Bajerju), Jakopcov bajar (Ja-
kopcev bajer), ali manjse mlake, npr. Mvika (Mlaka), Mvdacna (Mla¢na), Za Ma-
kuzam (Za Mlakuzami), Za Mvako (Za Mlako). Ponekod so tla zelo razmocena,
tako je npr. ime Mociv (Mocilo) za kraj, kjer so napajali zivino. Vodni izviri torej
lahko sluZzijo kot napajalis¢a ali kot viri Ciste pitne vode, npr. Par Stadénc (Pri
Studencu). Koren jezer- se lahko pojavlja tako v imenih vodotokov, npr. potoka
Jezernica (Jezernica), kot tudi travnikov, skozi katere tak potok tece in jih napa-
ja, npr. U Jezércah (V Jezercih), Cépova Jezernica (Copova Jezernica), Nécova
Jezérca (Noceva Jezerca). Na nekdanji tok reke Save, ki je spremenila smer, Se
vedno kaze npr. ime Strige (Struge). Na odsotnost oz. pomanjkanje vode (morda
zaradi svoje prisojne lege) kaze ime s korenom suh-, npr. Sitha (Suha).

Dobarsnek — Dobrsnik
(foto: Klemen Klinar)
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. Bévska pvanina — Belska planina oz.
"' Svécca — Sve‘élga (foto: Klemen Klinar)

Jesenice (arhiv Gornjesavskega
muzeja Jesenice)
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Rogarjov rovt — Rogarjev rovt
(foto: Klemen Klinar)

3. vremenski pojavi

Vremenski pojavi so redko motivacija za poimenovanje zemljepisnih danosti.
Sem morda lahko uvr§¢amo ime Gromovce (Gromovec), ki je tako poimenovan
zaradi pogostega udarjanja strele na tem obmodju.

4. rastlinstvo
4.1. prevladujoce rastlinske vrste

Rastline, predvsem tiste, ki rastejo v naravnem okolju, spadajo med najpogostej-
Se dejavnike poimenovanj zemljis¢. Na obravnavanem podrocju se kot poime-
novalni motiv delov gozdov, pa tudi travnikov in celo delov nanovo pozidanih
naselij najpogosteje pojavljajo drevesne vrste, osamljena drevesa pa so tudi po-
membne orientacijske tocke. Sem je torej mogoce uvrstiti imena, ki imajo v pod-
stavi besedne tvorjenke poimenovanja naslednjih dreves: javor, npr. v imenih Jd-
vorje (Javorje), Javorank (Javornik), jesen, npr. Jesenice (Jesenice), bukev, npr.
Zabukovje/Zabiikoje (Zabukovje), lipa, npr. Lipce (Lipce), Par Lipah (Pri Lipah),
hrast, npr. Hrastank (Hrastnik), gaber, npr. Gdbarce (Gabrce), mokovec, npr.
Mokovle (Mokovje), vrba, npr. Varbje (Vibje), jelsa, npr. Vose (Olse), divja ali
domaca &esnja, npr. Césonce (Cesnjice), Césnove (Cesnjevec), tudi hruska, npr.
Lédrarjove hruske (Ledrarjeve hruske), med iglavci sta tu zastopana predvsem
bor, npr. Borévle (Borovlje), in macesen, npr. Za Mecésnam (Za Macesnom).
Med grmicastimi rastlinami so bili za poimenovanje ledin v tem okolju pogosti
motivi brinje, npr. Krampar (Kramper), resje, npr. Za Resjam (Za Resjem), bo-
rovnica, npr. Borovnise (Borovni§ce), pa tudi trnje, npr. Jasencov trne (Jasen-
¢evo trnje), ki je »slab travnik, porascen s trnjem«. Tudi vrste trave so pogosto
motiv za poimenovanje pasnikov, travnikov, pa tudi gozdnih parcel, npr. Setinka
(S¢etinka), Bavha (Bavha), Bavhovc (Bavhovec).

4.2. nacin pojavljanja rastlinstva

Rastlinje se ponavadi ne pojavlja posami¢no, ampak v zdruzbah, kot je gozd oz.
les, kar oznacujejo imena s korenom les-, npr. Lés/Léjs (Les), Za Lésam (Za Le-
som), oz. bost- z istim pomenom, npr. Bost (Bost), Bostak (Bostek), medtem ko
je Golica (Golica) s korenom gol- ‘ki je brez vegetacije’ svoje ime dobila zaradi
neporaslosti z drevjem. Pretezno travnate povrSine, npr. pasniki, so poimeno-
vani tudi z besedami s korenom ali jedrom besedne zveze trat- ‘z nizko travo
porasla povrsina’, npr. Trdte (Trate), Na Trdatah (Na Tratah), Zgorne, Spodne
in Srédne Trate (Zgornje, Spodnje in Srednje Trate). Poimenovanje nekdanjega
gozda, danes travnika Storévle (Storovje) pa je najverjetneje motivirano z njego-
vim nastankom, tj. sekanjem dreves, od katerih so najpre;j ostali le $torovi, tj. ‘po
podiranju drevja preostali spodnji del debla’.

5. zivalstvo

Tudi zivalska imena so pogosta poimenovalna motivacija za posamezne dele na-
ravnega prostora — ponavadi gre za prostor, kjer se pogosteje zadrzuje neka Zival
ali ima tam bivali$§€e. V zbranih imenih so najpogosteje imenovane naslednje
divje zivali — pti¢i: vrana, npr. Vran (Vrano), divji petelin, npr. Petélon (Petelin),
in sraka, npr. Sracji rob (Sracji rob), tudi ptice nasploh, npr. Tici varh (Ti¢ji
vrh) — ta »vrh se imenuje po rusevcih, ki zZivijo na tem obmocju«. Med plazilci
so najpogosteje imenovane kace, npr. modras v imenu Modrdasove (Modrasovec).
Ime Médji dév (Medji dol) naj bi bil po razlagi domacinov prav tako motiviran z
zivalskim imenom medved, gozdno ime Jélenkaman (Jelenkamen) pa z zivalskim
imenom jelen. Prostor, ki je uporabljan za paso razlicnih domacih Zivali, se prav
tako lahko imenuje po njih, npr. Krdvja pvina (Kravja planja), Kézu (Kozel),
Kozjek (Kozjek), Markacca (Mrkacica), Teléconk (Tele¢nik), sem verjetno spa-
da tudi Konska pé¢ (Konjska pec). Zanimiva je tudi razlaga domacinov za ime
pasnika Skocile (Skocile) — ta naj bi svoje ime dobil zato, ker »je bilo tu le toliko
ravnine, da so biki lahko sko¢ili na kravo«.

Pristava (arhiv Gornjesavskega
muzeja Jesenice)

6. dogodki v naravnem okolju

V naravnem okolju se dogajajo tudi naravne nesrece in kot kaze, predvsem gozd-
ni in travniski poZari (najpogosteje od strele) tudi zaradi svojih dolgo vidnih
posledic odzvanjajo v imenih tako prizadetih okolij. Taki sta npr. imeni: Za Po-
zarjam (Za Pozarjem) in Gorévank (Gorelnik).

7. ¢lovek
7.1. lastninski in pravni odnosi

Redkeje se v ledinskih imenih odrazajo lastninski odnosi (e seveda ne gre samo
za vecbesedno poimenovanje, ki v svojilnem prilastku doloca, ¢igava je neka
posest). V to skupino je mogoce uvrstiti imena: Par Cerkon lés (Pri Cerkveni
lesi), Farovsk vart (Farovski vrt), Meznarija (Meznarija), U Meznarij (V Mez-
nariji), ki so pripadali/pripadajo cerkvi, zupni$cu in cerkvenemu oskrbniku. Na
razdeljenost ve¢jih gozdnih in travniSkih enot na lastnisSke parcele kazejo izrazi
kot part ‘parcela z gozdom’, npr. travnik Na Partoh (Na Partih), gozdni parceli
Svetinov part (Svetinov part), Skdantov part (Skantov part), in tal ‘del, parcela’,
npr. Tal (Tal), Tala (Tala), Markezov tal (Markezev tal), Vécov tal (Ocev tal),
ki je »gozd, ki ga je stari vdca imel v uporabi, ko je oddal kmetijo svojemu na-
sledniku«.

7.2. €lovekova dejavnost, ki je vplivala na
(pre)oblikovanje povrsja
7.2.1. kmetijstvo

Glavna dejavnost, s katero se prezivljajo ali so se prezivljali domacini v tem okol-
ju, je kmetijstvo. Kmetje so svojo posest poskusali poimenovati ¢im bolj konkret-
no, glede na uporabno funkcijo, ki jo je nek del posesti imel. V to skupino poime-
novanj uvr§éamo imena obdelovalnih povr$in s korenom njiv-, npr. Ténekove nive
(Tonekove njive), Nad Nivam (Nad Njivami), Nivce (Njivice), vrt-, npr. Vartac
(Vrtec), polj-, npr. Név péle (Novo polje), Za Pélam (Za Poljem). V to skupino
imen lahko uvrstimo tudi ime njive Ozdre (Ozare) s prvotnim pomenom ‘travnat
svet na koncu njive, kjer se pri oranju obraca plug’ in travnika Zdrja (Zarja), ki
je po razlagi domacinov prav tako »obmocje, ki lezi na koncu njive, ozare«. Ime
Zévank (Zelniki) prav tako oznacuje (ograjeno) njivo oz. vrt, na kateri se goji oz.

Zbatnekov pole — Zbatnekovo polje, zadaj
Kévgal — Kogelj (foto: Ivan Senveter)
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se je gojila zelenjava. Travniki, namenjeni ko$nji in pasi, so poimenovani z imeni
s korenom travnik-, npr. Na Travonko (Na Travniku), laz-, npr. Vazok (Lazek),
senozet-, npr. Snuzéta (Senozeta), rovt-, npr. Gonzov rot (Gonzev rovt), Rovtac
(Rovti¢), Martincov rovt (Martinéev rovt), planin-, npr. Hrusanska pvanina (Hru-
Sicanska planina), Za Pvanino (Za Planino), Pogdcarjova pvanina (Pogacarjeva
planina), pa tudi Séca (Seca) — izpeljanka iz glagola sekati ‘sekati’ in ‘kositi’ ter
Otdvank (Otavnik) s korenom otav- (posusena) trava druge kosnje’.

Na pasnistvo opozarjajo imena, kot je Mozise (Molzisce), ki je izpeljanka iz gla-
gola molsti in oznacuje »obmocje, kjer so molzli krave«, na prevazanje tovorov
z vprezno zivino pa imena, kot je Pocivav (Pocivalo), ki je izpeljanka iz glagola
pocivati in se nanasa na prostor, »kjer se pot zravna in zivali po¢ijejo«. Nekaj o
nacinu pridobivanja obdelovalne povrsine povedo imena kot Ledina (Ledina) s
korenom ledin- ‘neobdelana zemlja’ pa tudi ‘opusScena, s travo zarasla njiva’ ter
Nuvina (Novina) in Misévova novina (Misevova novina) s korenom nov-.

7.2.2. druge dejavnosti:

Med druge razsirjene prezivetvene dejavnosti v tem prostoru sodi Se gozdarstvo,
na kar kazejo tudi Stevilna imena, kot so Vdk (Vlak) s korenom viak-, ki je ‘Zle-
basta vdolbina v tleh za spravljanje lesa do gozdne ceste ali skladis¢a’, U Darc¢
(V Dr¢i) s korenom drc-, ki je ‘plitva vdolbina v strmem poboc¢ju, navadno za
spravljanje lesa v dolino’, posledica sekanja drevja v gozdovih so lahko tudi raz-
licne poseke, ki so izpri¢ane v imenih kot Stdra in Noéva firata (Stara in Nova
frata), kjer koren frat- pomeni ‘poseka, kréevina, golosek’, ter Préska (Preska)
in Lipovcova préska (Lipoveeva preska), ki oznacujeta preseko kot ‘del gozda s
posekanim drevjem v ozkem pasu’. V ta sklop je mogoce uvrstiti tudi ime gozda
Sekanel/Séjkane (Sekanje), kjer so, kot so povedali domacini, »obmocje posekali
za planino«. Z gozdarstvom je povezano tudi Zaganje in zag kot obratov za Za-
ganje lesa je bilo v tem prostoru kar nekaj, na kar opozarjajo tudi nekatera ledin-
ska imena, npr. ime travnika Za Zdgo (Za Zago). Oglarjenje je izpricano npr. v
imenih Kopise (Kopisce) in Zakopise (Zakopisce) s korenom kop-, ki se nanasa
na oglarsko kopo. V tem okolju, ki je znano po zelezarstvu, so v ledinskih imenih
ohranjene tudi sledi rudarjenja. Sem uvr§¢amo imena Rudna jama (Rudna jama),
Rudonk (Rudnik), Savske jame (Savske jame), Rov Janeza Népomuka (Rov Jane-
za Nepomuka) itd., pa tudi ime travnika Za Farzinco (Za Fuzinico), ki spominja
na to, da je tu neko¢ stala manjsa fuZzina, tj. topilnica zeleza. Druge dejavnosti so
(bile) redkejSe: na kamnolom npr. kazeta ohranjeni imeni Kamnolom (Kamno-
lom) in Stdjnprih (Stajnpruh), domagini so znali sami kuhati apno, na kar opo-
zarja ohranjeno ledinsko ime Za Apnénco (Za Apnenico). Travnik Krés (Kres) je
morda svoje ime dobil zaradi kurjenja kresa, Kuriv (Kurivo) je prostor, kjer »so
razkladali premog in drva — kurivo«. Tudi sodobni objekti, namenjeni predvsem
prostocasni dejavnosti, lahko mo¢no zaznamujejo in tudi poimenujejo kar vso
okolico, npr. Igrise (Igrisce), ki je v resnici »nogometno igris¢e NK Jesenice,
Léton gledalise (Letno gledalis¢e) je pac gledaliS¢e na prostem, Strelise (Stre-
lisce) pa je prostor, kjer »je ze nemska vojska imela poligon za strelske vaje«.

7.3. €lovekove stvaritve
7.3.1. naselja in stavbe

Ljudje tudi izven naselij postavljajo razlicne stavbe, namenjene zadovoljevanju
razliénih potreb, in te stavbe lahko postanejo motivacija za poimenovanje svoje
celotne okolice. Zavetju domacih zivali in pastirjev so (bili) tako namenjeni razli¢-
ni stanovi, npr. Stan (Stan), hlevi, npr. Par Pozganmo hlév (Pri Pozganem hlevu),
stavbe za shranjevanje sena, npr. Stdre svisle (Stare svisli) — vse to so danes ledin-
ska imena. Nekatera gospodarska poslopja so bila namenjena posebnim dejavnos-
tim, taki so bili mlini, in ledinska imena Mlinov graban (Mlinov graben), Mlinska
péc¢ (Mlinska pec) in Za Mlinam (Za Mlinom) opozarjajo na obstoj Stevilnih mli-
nov v okolici. Zavetju ljudi so (bile) namenjene razlicne lesene in zidane stavbe, ki
so dale ime svoji okolici, npr. Par Gospodov koc¢ (Pri Gospodovi koci), za katero
so domacini pojasnili, da je »v ko¢i stanoval Karel Zois, ko je nabiral roze«, Par
Varbansk Bdjt (Pri Vrbanski bajti), ki so jo »uporabljali pastirji iz Vrbe«, in Na
Gutc (Na Utici), ki je gozdno ime obmocja, »kjer je stala majhna uta, gutca«. Ne-
katere stavbe (hiSe in pripadajoca gopodarska poslopja) so imele poseben druzbeni

Béva, uradno Koroska Bela, v osperdju Fdbarka —
Fabrika (arhiv Gornjesavskega muzeja Jesenice)

Naselji Dobrdva, uradno Blejska Dobrava (levo), in
Lipce (desno) (arhiv Gornjesavskega mufgig Jesenice)

Puist rét — Pusti rovt, v ozadju Simnovéova Golica — :
Simnovéeva Gel;lga (arhiv Gornjesavskega muzeja Jesenice)

status, npr. Pristava (Pristava), na drugi strani pa so (bila) bivalis¢a lahko tudi zelo
preprosta in revna, na kar kaze ledinsko ime dela naselja na Jesenicah, npr. Bardke
(Barake), ki je bilo prvotno »naselje za samske delavce«, in v Planini pod Golico,
npr. Kdjze (Kajze), ali pa so soseske nastale s posebno gradnjo his kot npr. v naselju
Montdazne (Montazne). Tudi v bolj mestnem in industrijskem okolju lahko nekatere
stavbe izrazito izstopajo in poimenovanja zanje postanejo lastna imena — ne samo
stavb, ampak tudi njihove okolice. Tako ime je npr. ime Fdbarka (Fabrika), torej
‘tovarna’ na Jesenicah, ter imeni delov Jesenic Zgoran Plavz (Zgornji Plavz) in
Plavz (Plavz). Med izstopajoce stavbe, ki so postale tudi poimenovalna motiva-
cija za razli¢ne ledine, je mogoce uvrstiti tudi Cuvajnice pri zelezniski progi, npr.
Vahtonca (Vahtnica), ali ob drzavni meji, npr. Karavia (Karavla). Tudi nekdanja
zelezniska postaja na Hrusici je dala ledinsko ime, tj. Postdja (Postaja). Del naselja
(pozidanega travnika) na Jesenicah, kjer je bilo med vojno taborisce za vojne ujet-
nike, se Se vedno imenuje Logar (Logor). V ¢as druge svetovne vojne spada tudi
nastanek ledinskega imena Partizanska bolonca (Partizanska bolnica), kjer je bila
»prva partizanska bolnica na Gorenjskem«.

7.3.2. drugi predmeti v naravi in v urbanem okolju, Ki jih je
ustvaril ¢lovek

Tudi razli¢ni objekti, ki jih je tako v naravnem kot urbanem okolju postavil ¢lo-
vek, so pomembne orientacijske tocke, zato besede, ki jih poimenujejo, lahko
postanejo tudi lastno ime podrocja, kjer se nahajajo. Sem uvrS¢amo imena, ki
so nastala zaradi industrijske dejavnosti, npr. Zelézansk rezervar (Zelezniski
rezervar) in Rezervar (Rezervar) sta vodna zbiralnika, Grdble (Grablje) je ime
obmogdja, kjer je »vodna zapornica, ki je ustavila material, da ne bi Sel v rake«.
Tudi sakralni objekti mo¢no zaznamujejo prostor, med njimi so predvsem krizi,
npr. Por KriZo (Pri KriZu), ter razli¢na znamenja in kapelice, npr. Cépov zndmne
(Copovo znamenje), Jérmanova kapélca (Jermanova kapelica), Kopéjle/Kopéle
(Kapele), kjer je bila po pripovedovanju domacinov »neko¢ postavljena vrsta
kapel s krizevim potom«. Verjetno lahko v ta sklop uvrstimo tudi ledinsko ime
Britof (Britof), ki oznaCuje prostor, kjer »je bilo staro pokopalisce«.

7.3.3. razmejitveni objekti

Posesti posameznih lastnikov in zemlji§¢a, namenjena razlinim dejavnostim (zlas-
ti pasniki), so med seboj lahko razmejeni na razliéne nacine, s ¢imer so lahko motivi-
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rana tudi nekatera poimenovanja, morda (po ljudski razlagi) tudi imeni Vograja
(Ograja) in Vogrija (Vogrija), ki naj bi bili motivirani z glagolom ograditi.

7.3.4. komunikacijske povezave

Tudi komunikacijske povezave, tj. razliéne poti, prehodi ipd., so v okolju,
kjer se je vecinoma potovalo pes, zelo pomembne. V imenih poti in bliznje
okolice so najpogostejse besedne zveze z jedroma cesta oz. pot in razlicnimi
prilastki, ki ju natan¢neje dolocajo, npr. Révtarska césta (Rovtarska cesta),
Ta stara césta (Stara cesta) ter Par Star pot (Pri Stari poti), Ravne pota (Rav-
na pota), Pod Potam (Pod Potom). V hribovitem okolju so poti in ceste po-
gosto speljane navkreber, na kar kaZeta npr. imeni Kldnc (Klanec) in Sténge
(Stenge) ‘stopnice’. Med imena poti/hodonime uvrs¢amo tudi imena poti za
zivino, npr. Za Ulcam (Za Ulicami) s korenom ulic- ‘ograjena pot, steza, po
kateri hodi zivina na paso’ in Stdgne (Stagne). Zanimiva so tudi imena Kule-
sarska (Kolesarska), ki oznacuje kolesarsko stezo, Linija/Razglédna (Linija/
Razgledna), ki poimenuje razgledno pot, ter Zastréka (Zastreka), ki je ime
dela naselja ob zelezniski progi.

8. osebna lastna imena

Osebna rojstna imena, priimki, vzdevki, tudi hisna imena se navadno izrazajo
v prilastku vecbesednih imen in poimenujejo last (nekdanjo ali sedanjo) posa-
mezne ledine, npr. Mérkalnov znamne (Merkeljnovo znamenje), Rozicov korit
(Rozitevo korito), Sodarnekov tal (Sodrmekov tal), Rézmanov hribéak (Roz-
manov hribcek), ki je »hrib, ki ga je splaniral Rozman, da so tu zgradili hiSe«,
Horvatov travonk (Hrvatov travnik), ki je »travnik v lasti mesarja Hrvata«,
Stefonov rot (Stefonov rovt), Simnovcov péle (Simnovéevo polje).

8.2. zemljepisna lastna imena

Nekatera ledinska lastna imena se navezujejo tudi na druga, bolj oddaljena
zemljepisna lastna imena, in sicer tako zaradi lastnistva, npr. Svécca (Sveci-
ca), Bévsca (Belscica) — planini sta poimenovani po krajih Svece in Koroska
Bela, kot zaradi podobnosti z bolj znamenitim soimenjakom, npr. vrhova
Torgvavcak (Triglaveek) in Kalvarija (Kalvarija).
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